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cmapwiutl 6uknaoay kagedpu eepmMancokoi Qinonoeii ma nepekiadosnascmed
XMmenbHuybK020 HAYIOHATLHO20 YHIgepCUmemy

Y ctatTi 4ocnigXyeTbCs rpaMaTUYHUI acnekT akaaemiqHOro CTUMI0 CyYacHOT aHrMiNCbKOl MOBM i3 aKLEHTOM Ha TOHKO-
LLLax BXMBAHHSA GiecniB Ta ix YacoBmx oopm. ABTOp AeTasribHO ONucye cneundiky BUKOPUCTaHHA repyHAaisi, repyHaianbHnx
KOHCTPYKUin, koHCTpyKUii Complex Subject, iH®IHITMBY Ta NacMBHOrO CTaHy, MOSICHIOYN AOUINBHICTb iX 3aCTOCYBaHHSA
B HAayKOBOMY TEKCTi. ABTOp pO3KpMBae crieumdiky BXUBaHHS IHQIHITUBY B Pi3HUX KOHCTPYKLISX, TakMX SK iHGIHITUB 3 giec-
NOBOM, iH(DIHITUB 3 NPUUMEHHMKOM, iH(PIHITUB AK NigMeT abo foAaTok y pedeHHi. OnncaHo npaBuna BXMBaHHS MAcUBHOMO
CTaHy B akageMi4HOMY CTWIi i3 aKLLEeHTOM Ha MOro AOUiNbHICTb AN BUAINEeHHs Aii, a He ii BukoHaBus. HaBegeHo npyknau
BUMKOPUCTaHHS NMacyBHOIO CTaHy B Pi3HMX YacoBux hopmax. ABTOp AeTanbHO ONMUCYeE NpaBusia BXMBAHHSA YacoBux hopm
niecnoea, 3okpema Present Simple, Past Simple Ta Present Perfect B pi3Hnx yactnHax abo po3ginax HaykoBoi npadi.
HaBeneHo YnCneHHi Npuknagm BUKOPUCTaHHS BCiX 3rajaHux YacoBux popM B akagemMidyHomy ctuni. 30Kkpema, Harono-
LUEHO, Lo NPOCTUA TenepillHin Yac nepeBaXHO BUKOPUCTOBYETLCHA B akageMiyHOMY CTWMi ANs Onucy Haykosol npadi
abo gocnigkeHHs, nogadi MeTy, 3aBaaHb Ta ANs ONWCY 3aranbHOBIOMUX (hakTiB. BusBNeHo, Wo NpoCcTuii MUHYNWIA Yac
BUKOPUCTOBYETLCS B akageMiyHOMY CTWMi AN ONuCy paHille NpOBEAEeHOro eKcrepuMeHTy abo JOCMiMKEHHS, a Takox
ANs MOCMNaHHA Ha pesynbTaTy JocnimxeHb abo HaykoBi nNpaLi iHWKux aBTopiB. BctaHoBneHo, wo Present Perfect Buko-
PUCTOBYETBLCSA B akageMi4HOMY CTUmi ANs BBEAEHHS HOBOI Temu abo igei, NigKpecneHHs nporanvHn Mix nonepegHimm
OOCNIIKEHHAMM Ta Cy4acHUM CTAHOM BMBYEHHS TEMM, a TAKOX ANS NOCUMAHHS Ha iHWi npaui abo gocnigxeHHs. Haro-
NOLLIEHO, LLIO KIOYOBOIO pi3HMLEl0 Y BUKopucTaHHi Past Simple ta Present Perfect ana nocunaHHsa Ha iHWMX aBTOpPIB € Te
LU0, MPOCTMIA MUHYNUIA Yac BUKOPUCTOBYETLCS Y PeYeHHsIX, e BKa3aHo iM’a aBTopa, a Present Perfect BukopuctoByeTbes
ANs NOCUNaHHS Ha nonepeaHi AocnigkeHHst 6e3 BKasiBkM iMeHi aBTopiB. CTaTTs cnyrye LiHHUM [pkeperiom iHhopmauii 4ns
aBTOPIB HAYKOBUX TEKCTIB, AKi NparHyTb YAOCKOHANUTX CBOE BOMOAIHHA rpaMaTuKoI0 akafgeMiyHOro CTUI0 Cy4acHO! aHr-
nincbkoi MoBM. ABTOp AeTarnibHO ONUCYe cneundiky BXMBaHHSA AiECniBHUX DopM, YacoBmux hopM Ta iHLWIMX rpamaTnyHmX
KOHCTPYKLI, NOSICHIOYM iX AOUIMBHICTE Ta HABOAAYM NPUKNaAW 3 HAayKOBUX TEKCTIB.

Knio4yoBi cnoBa: akagemiyHui CTunb, AiecnoBo, Yacosa hopma Aiecrnosa, repyHaianbHa KOHCTPYKLIS, AienpucniBHU-
KOBa KOHCTPYKLisl, TACMBHWI CTaH, HayKkoBa CTaTTS.

The article examines grammatical aspects of the academic style of modern English with an emphasis on the subtleties
of the use of the verb and its tense forms. The author describes in detail specific features of the use of gerund, gerundial
constructions, the Complex Subject construction, infinitive and passive voice, substantiating their use in a scientific text.
The author reveals specific features of the use of the infinitive in various constructions, such as infinitive with a verb,
infinitive with a preposition, infinitive as a subject or an object in a sentence. The rules for using the passive voice in an
academic style have been described with an emphasis on its expediency for highlighting an action rather than its executor.
Examples of the use of passive voice in various tense forms have been given. The author describes in detail the rules for
using the tense forms of the verb, in particular the Present Simple, Past Simple and Present Perfect in different parts or
chapters of a scientific paper. Numerous examples of the use of all the mentioned tenses in academic style have been
given. In particular, it has been emphasized that the simple present tense is mainly used in an academic style to describe
scientific work or research, to present the aim, objectives of the research, and to describe commonly known facts. It has
been found that the past simple tense is used in an academic style to describe a previously conducted experiment or study,
as well as to refer to research results or scientific works by other authors. The Present Perfect has been found to be used
in academic style to introduce a new topic or idea, to highlight a gap between previous research and the current state of
research on a topic, and to refer to other works or research. It has been emphasized that the key difference between using
the Past Simple and the Present Perfect to refer to other authors is that the Past Simple is used in sentences where the
name of the author is given, while the Present Perfect is used to refer to previous research without naming the authors.
The article serves as a valuable source of information for authors of scientific texts who seek to improve their command of
the grammar of the academic style of the modern English language. The author describes in detail the specific features of
the use of verb forms, tense forms and other grammatical constructions, explaining their expediency and giving examples
from scientific texts.

Key words: academic style, verb, verb tense forms, gerundial constructions, participial constructions, passive voice,
academic paper.

Croromui mpoOjiemMa aHamily akKajgeMIdHOTO  CHUTETY, OCKUIBKH IyOJIiKallisi HayKOBUX CTareH, 110
CTHIIIO aHIIIHCHKOI MOBHM € JOCHTh aKTyaJIbHOIK,  BXOASATH [0 HAyKOMETPHYHHMX 0a3 JaHuxX Scopus
30KpeMa Ui yCIiImIHOi poOoTH BHKIamada yHiBep- 1 Web of Science crama OCHOBHOIO BHUMOTOIO 0
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poboTH HaykoBIs. B HayKoBiii siTepaTypi € unmaio
rpailb, MPUCBSIYCHUX JICKCHYHUM Ta rpaMaTHYHUM
acreKTaM akKaJeMiYHOTO CTHIIIO, OJHAK TpaMaTHKa
aKaJeMiYHOTO CTWJIF0 CY4YacHO! aHTIHCHKOI MOBH
3aBkAu Oyna i € OfHI€I0 3 HAHOUTBIIMX POOIIEeM, 1110
BHHUKAIOTh TPHU TEPEKJIaJi TEKCTIB BiAMOBIAHOIO
CTHJIIO aHTIIIHCHKOIO MOBOIO.

YacTto, mpW TeEpeKiIami aKaJIeMIYHUX TEKCTiB,
30KpeMa HayKOBHX CTaTel, Mmepekiaaad HEeKOpeK-
THO BUKOPHCTOBYE 4acOBi (DOPMU Ti€CIIB, B pe3yib-
TaTl YOro aKaJeMiYHICTh HAIMCAHHS TEKCTY, a 1HOA1
MOPOJKYEThCSI HEMPABUIILHE TPAKTYBAaHHS TEBHUX
MIPOLIECiB, ONMCAHUX y TEKCTI OpPHUTIHAIY.

OTxe, aKTyaJbHICTh IIHOTO JOCIIIKCHHS ITOB’ 5I-
3aHa 3 THM, 10 Yy TEKCTaX akKaJeMidHOTO CTHIIIO,
30KpeMa HayKOBHX CTaTTSIX, HEOOXiHO JOTPUMYBa-
TUCS YITKUX TMPAaBWJI BHUKOPHUCTAHHS 4acOBUX (HopM
JUISL aJIeKBaTHOI Iepeiadi TeKCTy OpuriHany i3 30e-
PEXXEHHSAM BCIX pPUC Ta 0COOIMBOCTEH aKaJaeMidvHOTO
CTHITIO aHTITIHCHKO1 MOBH.

HaykoBi po3Binku B cdepi rpamaTuku axaje-
MIYHOTO CTHJIFO aHDIIMCBKOI MOBH € Ba)KITUBOIO
CKJIaJIOBOIO HAayKOBOT'O MOIIYKY HpodecopChKo-BH-
KJIQJalbKOTO CKJIaMy 3aKjajliB BHUINOI OCBITH, Mari-
CTPAHTIB, aCIIPAHTIB Ta CTYACHTIB, a TAKOXK BaXKJIH-
BHM aCTeKTOM ITiITOTOBKH TIepeKIIaiadiB.

AHasi3ocTaHHIX JocaixkeHb 1 myOsikamii.
Jxor Cyems [9] y CBOeMY JOCIiJDKEHHI BIepIIe
MOB’s13aB KJIIIE aKaJIeMiYHOTO MUChMa 3 QYHKIISIMA
HayKOBOI1 KOMYyHiKaIlii. 30KpeMa, BiH JeTaJbHO Mpo-
aHaji3yBaB OCOOMHMBOCTI OMOPMIICHHS KIACHIHHUX
PO3IiTiB HAYKOBOI CTaTTi, TaKi sIK aHOTAIlis, BCTYII,
Marepiaj Ta METOIH), Pe3yJbTaTH) Ta OOTOBOPEHHS
pe3yABTaTIB IOCIIIKCHHSL.

Y  pocmimxenni ['M. OnekcanapoBoi Ta
H.M. [roxanoBoi [3] BuBiIeHO Kputepii Bindopy
(hpa3 akaIeMigHOTO CTHIIIO.

OcoOmMBOCTI TpaMaTHKH aKaJeMiqHOTO CTHITIO
y CBOIX IIpamsX ONUCYBalM TaKi HAyKOBIl SIK
Bapenko T.K., Kacesnenko A.JL., lapidzamex A.,
banmukosa /[.€., Bacunsesa E.B., fAxonToBa T.B.

Meta qociaigmeHHss — PO3TISIHYTH OCHOBHI Tpa-
MaTHYHI XapaKTepUCTUKH aKaJIeMidHOTO CTHUTIO
Cy4acHO! aHINIKHCHhKOI MOBH, a caMe — acIeKTH,
OB’ sI3aHi 13 BXKUBaHHM JIIECIIOBA, IOTIOMOI'TH TIO/I0-
JaTd MOBHI TPYAHOILI, TIOB’sI3aHi i3 MEPeKIaJoM
aKaJIEeMIYHUX TEKCTIB aHMIHCLKOI0 MOBOIO, HaJaTH
pEeKOMEHIaIlli 100 BUKOPHCTAHHS YacoBHX (opm
AHDIIICHLKOTO [i€ciaoBa B TEKCTaX akKageMidHOIO
CTHITIO.

V KOHTEKCTI HAIIOro AOCHIKEHHS aKajeMid-
HUM IUCKYpC PO3IISAAETBCS SK CBOEPIAHUE >KaHD
MOBH, III0 BHKOPHCTOBYETHCA aKaIEMIYHOIO CITijIh-
HOTOIO TIPW HAIMCaHHI / TIepeKiIaal HayKOBHX CTa-

TeH, Ta XapaKTepU3yeTbCs CHENU(IYHOI0 CHCTe-
MOIO TPaMaTHYHHUX KOHCTPYKLIH Ta MpaBW, SIKUX
CIiJ] YiTKO TOTPUMYBATHCS MPH POOOTI 3 TEKCTaMu
JaHoro ctuiao. HeoOXiHO 3a3HAYUTH, 110 aHIIIHCHKA
Ta YKpaiHChbKa MOBH BIIHOCATHCS JO PI3HHUX THITIB.
AHIIICbKA MOBa 3a CBOEI0 CTPYKTYPOIO aHaji-
TUYHA, B TOH Yac K yKpaiHCbKa — CHHTeTHYHA. Taka
CTPYKTYpHa BIIMIHHICTh CIPHYMHSE TPYAHOILI MpPU
NepeKIIajl akaJeMIuHUX TEKCTIB Ta 1X HallMCaHHI.

ToBopsiun mpo rpaMaTU4Hi OCOOMMBOCTI akaje-
MIYHHUX TEKCTiB, MM HE Ma€ Ha yBa3i, 0 HAYKOBHMA
CTHITb XapaKTePU3Y€EThCA CBOECID «OCOOIUBOIO» Tpa-
MaTHUKOI0. B TekcTax JaHOi TeMaTWKu BUKOPHCTOBY-
IOThCS TaKi )k TpaMaTHYHI KOHCTPYKIIi, 5K 1 B iHIIUX
¢dyHkuioHanpHUX cTWax. OnHaK, HeOOXiTHO 3a3Ha-
YUTH, MO JUIS IBOTO CTWIA € XapaKTEpHi IIeBHI
3aKOHOMIpHOCTI. B aHmmilchKilt MOBiI, Ha BiAMIHY
BiJl JIGKCHYHOI CHCTEMH, TpaMaTU4Ha XapaKTepH-
3y€ThCSl BIIHOCHO CTaJIOI0 CTPYKTYpOIO Ta YiTKUM
BUKOPHUCTaHHSM yCTaJIEHUX KOHCTpPYKILii. B ykpa-
THCBKi MOBI YacTO BKHMBAIOTHCS PEUYCHHS 3 JII€CIIO-
BOM B NACHMBHOMY CTaHI TENEPINTHHOTO i MUHYIIOTO
gacy. BogHouac, 9acTo BUKOPHUCTOBYETHCS 3BOPOTHIM
MOPSAZIOK CJiB, TO/I SIK B aHIIIHCHKI MOBI T€X BHKO-
PHUCTOBYIOTBCSI AI€CIOBa B IACHBHOMY CTaHi, aje
3 IPSIMUM TIOPSIIKOM CITiB y pedeHHi (MiaMeT cToiTh
nepen mpucyakom) [8].

B manomy mocmimpkeHi MU pO3TIIAIA€MO HACTYITHI
TpaMaTHYIHI 0COOIIMBOCTI aKaIEMigHOTO CTHIIIO:

* BXMBAHHA Ji€NIPUKMETHUKOBHUX, TepYyHIialb-
HUX, IH(IHITUBHHX 3BOPOTIB;

* BKHMBaHHS [TAaCHBHOTO CTaHY;

* BXXMBAaHHS 4acOBUX (POPM Ji€cioBa.

3rigHo 3 IHIIMMM JIHTBICTaMH, OJHICIO 13 HaMi-
BRKIIMBIIINX XapaKTEPUCTHK [AHOTO CTHIIIO, SKa
BU3Ha4ya€ BUOIp OLIBLIOCTI MOBHHX 3ac00iB, € HOro
MparHeHHs 10 CTHUCIOCTI, SICHOCTI Ta KOMITAKTHO-
CTI BHCJIOBJIIOBAHHS, IO BHPAKAETHCS, 30KpEMa,
B JIOBOJII ITMIPOKOMY BUKOPHCTAHHI MINTUIHUX KOH-
CTpyKIIiit [7].

3a3HaueHa TEHJACHIlIS TaKOXK MPOCTEKYEThCA
B IHIIMX TIpaMaTM4YHUX OCOOJMBOCTAX. 30Kpema,
JUIL aKaZeMIYHOTO CTHJIIO, XapaKTEpPHOIO € 3aMiHa
HiIPSIHUX O3HAYAIbHUX pPEYEHb NPUKMETHUKAMU
B mmocTno3utlii (ocobmmBo i3 cydikcamu -ible, -able,
-ive), Hanpukian: the materials available — naseni
Mmamepianu, aspects important for the research —
8AHCIUBL 0151 OOCHIONCEHHSL ACNEKmMU TOLLO.

s >k MeTa MOXKe AOCSTATHUCS 3aBISKA BUKOPHUC-
TaHHIO QopM iHQIHITHBA B QYHKIIT O3HAYCHHS: the
features to be revealed — pucu, wo nompiono pos-
Kpumu, the results to be obtained — pezynomamu, axi
nompibrno ompumamu, the experiment to be done —
excnepumenm, siKutl nompibHo nposecmu TOUIO.
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VY3aranpHeH0-aOCTpaKTHUH  XapakTep MOB-
JIEHHS 3yMOBIIOE€ 4YacTe BHKOPHCTAHHS HEO3Ha-
YEeHO0-0CO00BUX pedueHb Ta 0€30CO00BUX pEUCHbB.
Inma rpamaTuyHa 0CcOONHUBICTh — HAABHICTH aTpH-
OyTUBHUX TPYI, AKi TaKOX BHCTYyHalOTh B PO
(TPUXOBAaHUX O3HAYCHb»: tranmslation analysis —
ananiz nepeknady, higher education quality assur-
ance — 3abesneuenns axocmi euwoi oceimu. ITHOII
TaKi CIOJYKH MOXYTh HaJlidyyBaTH YOTHPH, I1'ATb
i Oinple eneMeHTiB: fiction literature translation
comparison — NOpieHAHHA Nepexaady XyOO0diCHbOT
aimepamypu. Taki 3ropHyTi O3Hau€HHS JAIOTh
MOXXJIMBICTh BUAUTUTH PI3HOMAaHITHI  O3HAKH
00’ekTa abo spuma. L1 0coOIMBICTh, IO MOJIATAE
B IIMPOKOMY BHUKOPHUCTAaHHI IMEHHMKOBHX CTPYK-
Typ, TOBOPUTH NMPO HOMIHATHBHHUM XapaKTep aka-
JIeMigHoro cTuito. Takuii XxapakTep 1aHOTO CTHIIIO
TaKOXX MPOSBISETHCS B HIMPOKOMY BUKOPHCTaHHI
BiA/IIECTIBHUX TPUKMETHHKIB 3 NMPUHMEHHUKAMHU
3aMICThb JI€CHIB: to be attendant on, to be tolerant
of, to be responsive to, to be destructive of, to be
incidental to, to be conducive to Tolo.

BokuBaHHS aHTIIIHCHKUX 1H(IHITUBHUX Ta TepyH-
JiabHUX 3BOPOTIB € BAKIMBUM MUTAHHSIM CHCTEMI
rpaMaTUKH akaaeMidHOTo CTII0. HeoOximHo 3a3Ha-
YUTH, [0 AHTIIHCEKUNA TEPYHIIA YacTO CIIPHUYUHSIE
TPYIHOLII TpU TIepeKyaai TEeKCTiB aKaJIeMiqHOTO
CTWJIIO0. BincyTHIiCTh mpsAMOro BiJIOBiAHWKA TE€PYH-
JianpHIM KOHCTPYKIIT MOXe CTaTh MPHYMHOIO HEKO-
PEKTHOTO Tepekiany abo moOymnoBu pedeHHs. [Ipu
poOOTi 3 TEKCTOM aKaaeMiYHOTO CTHIIIO HEOOXiTHO
Opatu 1o yBaru (DyHKIIIFO TEPYH/IiSl T4 KOHCTPYKIIIFO
B PEUCHHI.

Sk 3a3nauae O.B. Tumomenko [4], B repyHIi-
QIBHUX KOHCTPYKINSX TaKOXK YacTO BKUBAIOTHCS
aOCTpakHi iIMEHHUKH, TaKi K opportunity (of), idea
(of), habit (of), hope (of). Hanpuxnan,

Analyzing the features of present-day compound-
ing provided us an opportunity to reveal new types of
compound words — Busuenns puc 0CHOBOCKIAOAHHS.
8 CYYacHill MO8 0al0 HAM MOJICIUBICMb BUABUMU
HOBI MUnu CKAAOHUX CJli8

[H}iHITHB YacTO BUKOPHCTOBYETHCS B aHOTAIIISIX
y QyHKIIT miMera abo mpucyaka

The aim of the research is to study grammatical
transformations — Mema 0ocniddicentsi — 0ocaioumu
epamamuyni mpancgopmayii.

Takox HeOOX1AHO PO3TIAHYTH TaKy KOHCTPYKIIIIO
SIK CKJIQZICHUH TiaMeT 3 iH(iHiTHBOM. Bukopucranus
TaKUX PEYCHb B aKaJEMiYHOMY PETiCTpi aHIIIHCHKOT
MOBH TMOSICHIOETBCS 3 OAHOTO OOKY, THM, 11O TaKi rpa-
MaTH4HI KOHCTPYKIIi J03BOJISIFOTh YHUKATH JTOBTHX
MiAPATHUX peueHb, a 3 1HIIOTO — 1€ 3PYYHHH CIIo-
ci0 3HIKECHHSI KaTETOPHYHOCTI BUCIIOBITIOBAHHS, ITI0

€ HAJI3BUYAIHO BKJIMBUM JIJIs1 aHTJIOMOBHOTO aKaJie-
MIYHOTO CTHJIIO.

Konctpykuis Complex Subject yTBOproeTbes
3 JIBOX MPOCTUX PEYCHb, OJHE 3 SKUX IIOBUHHO
MICTUTH JI€CIIOBO-XapaKTEPUCTHKY, TOOTO mi€c-
JIOBO, ITIO0 OIHUCY€ BiTHOIICHHS MOBIISI 10 JIHCHOCTI
(believe, think, seem, report) abo 3icTaBHE Ni€CIOBO
(to be sure, to be likely) B 6e30c000Biii Gpopmi. [1pn
3aMiHi IBOX pE€UCHb OJHUM, HiIMET APYTOr0 PEUSHHS
(sike HEece OCHOBHE CMHCIIOBE HABAaHTA)XCHHS) CTA€
MIMETOM BCHOTO 3BOPOTY, a JIECIOBO JPYTOTO
pedeHHs — iH(pIHITHBOM.

Hanpuknan: The researcher believes the experi-
ment to be... — Mocnionux esadicac, wo excne-
pumenm...; the experiment is believed to be... —
Bsaosicaemwcs, wo excnepumenm... .

3azBuuaii B PO Ai€CITIOBa-XapaKTEPUCTHKH
BUCTYIIAIOTh HACTYITHI TPYTH Ji€CTIB:

A) Taki, 110 BXXHBAKOTHCS B MACUBHOMY CTaHi —
establish, know, believe, suppose, classify, state, cite,
expect, hold,

Hanpuxnan: The experiment is expected
to reveal... — Ouixyemscs. I[lo excnepumenm
BUABUMD...

b) Taki, mo BXUBaIOTHCSI B aKTUBHOMY CTaHI —
seem, appear, happen, turn out, prove;

Hanpuknan: This theory seems to be... — [[s meo-
pis 30aemocsi...

B) niecnoBa-3B’s13ku — fo be likely, to be unlikely,
to be certain, to be sure;

Hanpuxknan: This approach is likely to... — [eii
nioxio UMOGIPHO...

PeyeHHs TakOTO TUIYy YaCTO BUKOPHCTOBYIOTHCS
IUIL ONHCY Ta IHTEpHpeTallii pe3yabTaTiB JOCITi-
JOKSHHSI, OCKUTBKY BOHU 3HWKYIOTH CTYITiHb KaTero-
PUYHOCTI BUCIIOBIIOBAHHS 1 JIO3BOJSIOTh YHUKHYTH
oezanensuiiiHocTti. CripaBa B TOMY, 10 Taki ¢pasu
ak “A produced B” MoxyThp 3maTHCS UYMTaueBi
3aHAJTO CMUIMBAMH. TOMy akajaeMidyHUN MOBHUH
eTHKET Iepemdadae moM’ ATIICHHS X KaTerOpUIHO-
CTi, B TOMY YHCII i 32 JOTIOMOTOIO BHIIE3TaJaHUX
3BOPOTIB.

B Oarathox HaykoBHX TMpallb CIIOCTEpPIraEMo
HIMPOKE BUKOPHCTAaHHA MAacWBHUX GOpM Ta (GopMu
tenepimHboro yacy Present Indefinite. Oqnax, BapTo
3a3HAYNTH, [0 HA Cy9acCHOMY €Talli PO3BUTKY aHT-
THCHKOT MOBU MPOCTEKYIOTHCS TEHJIEHIIIT 10 3MEH-
IIICHHS BHUKOPUCTAHHS ITACUBHOTO CTaHy. ABTOpH
AHIJIOMOBHMX CTared paenail OUIblEe BiAJArOTh
nepeBary BUKOPUCTAHHIO aKTUBHOTO craHy. OJHak,
IIe HE O3Ha4Yae€, MI0 BUKOPHCTAHHS MACHBHOTO CTAaHY
€ momuikoro 8, c. 103].

3HOBY X Takd, HEOOXiNHO 3a3HAYUTH, IO BXKH-
BaHHS MMACUBHOTO CTAaHY TaKOX 3yMOBJICHE IIUPO-
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KHM BUKOPUCTAHHSM HE03HAa4e€HO-0COOOBHX pEUCHb
Ta B3araji 6e30c000BOTO XapakTepy IOBiIOMIICHb
B akagemigHoMy ctuii. [lopiBHsAEMO:

(a) Metaphor can be viewed as... / It should be
noted that...

(6) You can view metaphor as... / You should note
that...

Peyenns (6) MokHa BBa)KaTH SK HETPaBUILHE
B MEXKax aKaJeMI9HOTO CTIUIIO, OCKUIBKH y HayKo-
BOMY TEKCTi HEMae MpPSIMOTO 3BEpHEHHS 10 YuTadya
abo nocunanus Ha HpOoro. OIHAK, KOJIM MOBa i€ Ipo
PpOOOTY, SIKy BUKOHAB JTOCTIIHUK, a00 X PO pe3yib-
TaT! JOCIIJPKEHHS, BAKOPUCTAHHS ITACUBHOTO CTaHY
He € HopMmoro. [lopiBHIEMO:

(a) It has been revealed that.../ The features have
been studied...

(6) The researcher has revealed... / The author
has studies the features...

OckiIbKH cucTeMa dYacoBuUX (opMm JTieciioBa
B aHDIIHCHKIH MOBI CYTT€EBO BiIPi3HAETLCS BiJl yKpa-
THCBKOI TIpH TIepekyani, abo HamucaHHI aKajgemid-
HUX TEKCTiB HEOOXiHO 3BEpTAaTH yBary Ha acleKTH
BKHMBaHHS THX YM iHIIUX yaciB. Tak, HampuKIam,
MUHYJIOMY 4acy B YKpaiHCBKiii MOBI MOXe BiAIO-
Bimatu Past Simple, Present Perfect, abo HaBiTh
Present Simple B anTmiiicekiii. BuGip yacoBoi hopmu
B aHDMCHKIN MOBI 3aBXKIIU 3aJI€KUTh BijJ KOHKpET-
HO1 CyTi oBigoMIIeHHS (BUpakeHHA (aKTy MpoBese-
HOTO JIOCIIPKEHHSI, HOTO OIMHKCY, PE3YJIbTaTIB TOIIO).

®opmu TenepimHbOro 4acy Present Simple Ta
Present Perfect Ha mo3HaueHHs 3aBEpIICHOCTI il
MIEPEeBaYKHO BUKOPUCTOBYIOTHCS TIPH HAIMTMCAHHI aHO-
tanii. @opmu MuHynoro yacy Past Simple 3a3Buuait
BHUKOPHCTOBYIOTBCSI JUISI ONKCY BHKOHAaHOI pOOOTH,
MIPOBEJICHOTO JIOCHIDKCHHs, a00 JK KOHCTaTallil
¢axry [2].

Y pobomi oOocnidocyioms modeni ocnosockia-
O0awnHs cyuacHoi aueniicokoi mosu. — Compounding
models of present-day English are studied.

Busnaueno cnisgionowenns xcUBaHHs eKcuy-
HUX Ma 2pamMamuyHux mpancgopmayii npu nepe-
K1adi meKkcmie ekoHOMiuHOi memamuku... — Ratio
of lexical and grammatical transformations usage in
translation of texts on economics was revealed.

Present Simple — Haii0inpII BXXKMBaHA HA 4acoBa
dopMa B akanemiumiii anrmiiicekiit. Ii MoxHa BBa-
KaTH SIK TaKolo, sIKa «BUKOPHUCTOBYETHCS 332 3aMOB-
YEHHAM»OKPIM BHITAJIKiB, KOJM HEOOXITHO BHKO-
pucTtatu iHmry dYacoBy (opMmy (HampuKiIam KOIu
B PEUCHHI € MapKep MUHYJIOTO Yacy [4].

Present Simple cnix BxxuBaru:

JUISL OTIHCY JTOCITiJPKECHHS;

Y emammi poszenanymo nowsmms oucxkypce. — The
paper is devoted to the study of discourse.

Takum uyunom, NPUXOOUMO OO0 BUCHOBKY, WO
3anponoHo8aHa Mooenb 3HAYHO Kpawja 3a none-
peoni. — Thus, we may conclude that the proposed
model is better than the previously used ones.

IUTST BUAUICHHS OCHOBHOTO akKIEeHTy abo MeTH
IOCTIIKEHHS;

Bueni oomoeconocrno niodarome cymuigy meo-
piro... — Scholars share a common argument that the
theory...

Y ecmammi 0ocridoiceno enug gucoxux memnepa-
myp na nesui suou. — This paper analyses the impact
of high temperatures on certain species.

JUTSL TIOJladi 3arajbHUX TBEPKEHb, BUCHOBKIB
1 TIyMaueHH/TIOSCHEHHS Pe3yJIbTaTiB MOTOYHOTO Ta
MOTIEePETHIX OCIIPKEHb;

Asmop namaeaemuvcs poss’sizamu npoonemy... —
The author tackles the issue of ...

Iuvena sidieparoms eadciugy ponv 6 CyuacHii
nimepamypi. — In contemporary literature, names
play a special role.

JUTSI OTIMCY 3arajbHOBIIOMUX (DAKTIB;

Kopnycnuii nioxio 0o eusuenns Mosu 8i0Kpu-
8a€ HOBI MOANCTIUBOCMI AK OJIA AIH28ICMI8, MaK i OJiA
Gaxisyis inwux eanysei nayku. — Corpus approach
to the analysis of language reveals new opportunities
for both linguists and specialists in other fields.

11io6ip npasunvno2o exgiganrenmy 68aANCAEMbCS
20JIOBHUM KPUMEPIEM NepeKiady MeXHIUHOI O00Ky-
meumayii. — Selection of accurate equivalent is
regarded as the chief criterion for translation of tech-
nical documentation.

JUTSI TIOCUJIAHHS Ha TMTOTIEPEIHI JIOCITI JKSHHS, KOJTU
iM’s1 HAYKOBIISI HE BKa3YETHCH;

Memacghopa eeascacmevs He auue  sguujem
XYO0XCHLO20 BUCNIOBY, A 63A2ANL GLACMUBICINIO 00~
cbkoi mosu. — Metaphore is considered not only as
means of fiction expression, but also as a feature of
human language.

JUISL TIOCHWIIAHHS Ha TabmuIli a6o dhopMyu.

B mabnuyi 1 nokazano cmpykmyphi oounuyi. —
Table I presents the structural units.

Pesynomamu  excnepumenmy — npedcmagneni
6 maonuyi 3. — The results of the experiment are pre-
sented in Table 3.

TomoBna  dyskmis dacoBoi ¢dopmu  Past
Simple — BKka3ziBKa Ha [ii, 3aBEepIIEHI B MHHYJIOMY.
B akagemiuHOMYy CTHIII POCTHII MUHYIIMH Yac CITif
BUKOPHCTOBYBATH:

JUTSI TIoZ[a4l Pe3yNbTaTiB MOMEPENHIX JOCIiKEHb
3 METOIO MIJKPIITUTH 3arajibHe TBEPIKCHHS;

Mapwan onucae kpumepii kracugikayii ckiao-
HUX ci6 8 aHeniticokiu moei. — Marchand presented
criteria for compound words classification in the
English language.
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3akapnarceKi ¢inonoriudi cryaii

Paywep i iioco konezu enepute 3a00Kymenmyeanu
yetl eghexm y c60€MY HOBAMOPCLKOMY OOCIIONCEHHI. -
Rauscher and colleagues first documented this effect
in their seminal paper.

JUTSL OITUCY METOJIB JIOCHIIKCHHS a00 TaHUX BXKE
3aBEPILEHOTO EKCIIEPUMEHTY;

B oocrioorceni 3acmocosano memoou nopisHsib-
noeo ananizy. — The method of comparative analysis
was used in the paper.

CmamucmuyHuil aHani3 8UKOPUCIOBYBABC Ol
BU3HAYEHHsL GIOHOWEHb Midic 3MiHHUMU - Statistical
analyses were used to determine relationships
between variables.

JUTSL OTHCY PE3YNIBTaTIB ITOTOYHOTO EMITiPHIHOTO
JOCIiPKEHHS, KOXKEH pa3, KOJIH B PEYCHHI € MapKep
MUHYJIOTO 4Yacy.

Excnepumenmanvua epyna nokazana Kpawji
pe3yiomamu. — the experimental group showed bet-
ter resullts.

Hocnisenuii nepexnao suxopucmosyeaecs 'y 25%
sunaokis. — Word-for-word translation was used in
25% of cases.

B nonepeonix Oocniodcennam Mu 6CMAHOBUIU
8I0COMOK BUKOPUCMAHHSA 2PAMAMUYHUX MPaHchop-
Mmayiil 8 nepexnadi xy0oxcuvoi nimepamypu — In pre-
vious research we determined percentage of gram-
matical transformations usage in translation of
fiction literature

Present Perfect 3a3Bn4ali BUKOPUCTOBYETHCS LIS
MTOCHJIaHHS HA TIOTIEPEIHE JOCIHIMKESHHS 1, OCKIITBKH
BiH HaJIGKUTH IO TPYIH TEHEPINIHIX YaciB, BKa3ye
Ha pe3yJlbTaTd JOCIiPKEHHS, M0 € aKTyalbHUMH
Ha NaHuii MOMeEHT. 3okpeMma, Present Perfect cmin
BHKOPUCTOBYBATH:

JUTS. BBEJICHHS HOBOI TeMu (iHOJIi HOBOI JOTMOBII
YH TIparli);

Hapasi icuye yina Huska docniodcenv npucesaue-
HUX BNIUBY BUKUOIG 8Y2leyio HA KAIMAMUYHI 3MIHU.
— There has been a large body of research regarding
the effect of carbon emissions on climate change.

IIpobnema nepexnady mepminonozii € 20108H0I0
memoro docniodcenns bazamvox ginonocie. — The
issue terminology translation has been the primary
focus of most linguistics.

JUISL y3araJbHECHHS Ta IIiJBEJACHHS IIiJICYMKIB
MOTIEPENIHIX JTOCHIKeHb (Hamp. researchers have
found...);

B inmwux npaysax eussneno, wo... — Other stud-
ies have found that ...

byno dosedeno necamusHuil 6naue po3KIAOAHHSA
naneposux ynakogok ma epyum. — Negative effect of
cartons degradation on soil has been proven.

IUTS BUZIITICHHS «ITPOTATMHI B ICHYIOYOMY JOCTTi-
JUKCHHI — TTOETHATH MHHYIE (10 OyJI0 3HAMIEHO)

1 TenepimHe ([0 HOBOTO MOXHA JOIaTH 10 chepu
JOCITIIKEHHS );

Xoua yi eumipu 6yau HaditiHuMu ma 0OIPYHMOBA-
HUMU, 8Ce uje Mano iHgopmayii cmocosHo moeo, sike
BIOHOUWIEHHS 80HU MAOMb 00UH 00 00Ho20. — While
these measures have proved to be reliable and valid,
there is little data on how they relate to each other:

JUTSL OTTUCY TIOTIEPETHIX TOCIIKeHb 0e3 MPsIMOTo
MOCHJIAHHS Ha OPUTiHAJ.

Toxazano, wo 6iopizHomaimmsa nowlupeHo Ha
nianemi uepisnomipno. — It has been shown that
biodiversity is not evenly distributed throughout the
world.

byno suseneno, wjo 3anedxicHicms Mide KOMROHEH-
mamu yici cmpykmypu € Hecymmeegor. — It has been
proven that dependence between components of the
Structure is irrelevant.

Present Continuous 3ycTpidaeTbcs B HAYKO-
BHUX TEKCTax He Tak 4dacto, sk Present Simple. Ls
yacoBa (hopmMa BHKOPHUCTOBYETHCS IMEPEBAXKHO IS
ONKMCY CYyYaCHHMX TEHJCHI[IN, MiIXO/iB, METOJIB.
Heo0OxigHO 3a3HaYUTH, IO 32 OCTaHHI POKU B aKa-
JeMIYHIN aHTITIHCHKIA MOBI CTaysia TOMITHOIO TEH-
JIeHIliss 10 mmmpIioro BukopucTaHHs Continuous
y BUNAAKaX, KOIW 3a3BUYail BUKOPUCTOBYIOTh
Simple. Ao  He0OXiTHO BHOKPEMHUTH HayKOBUI
BKJIaJ 200 BKa3aTH BiANPABHY TOUYKY JOCIIKCHHS,
pEeKOMeHIy€eThCsl BUKOpucToByBaTH Present Perfect
[6, c. 34].

TakuMm 9WHOM MH 0a4MMo, IO BUOIp YacoBOi
(bopmu Bifirpae BaxxJIMBY pOJIb IPH MEPEKIIali akaie-
MIYHUX TEKCTiB (HaykoBuX ctareil). [limcymoByroun
BXKMBAaHHA 9acoBUX (hOpM B aKaJeMiyHUX TEKCTax,
MOKHA BUIUITNTH HACTYITHI TOJIOBHI acriekTh: Present
Simple — ommc; Present Perfect — pesynsrar; Past
Simple — daxr.

I[pu mnepexmani temun abo mnpenMeTy AOCHi-
JOKCHHSI CJiJl BUKOPUCTOBYBaTH (OpPMH Temepimi-
HbOro uacy Present Indefinite. ¥ Bumagkax, xomu
HEOOXITHO IMAKPECTUTH 3aKiHUCHUN Xapakrep Iii,
a0o X pe3ynbTaT, BHKOPHCTOByeMO Present Perfect.
®opma mMuHynoro yacy Past Indefinite Buxopucro-
BY€ETBCSl MPH OMHKCI BHKOHAHOI poOoTH (eKcrepu-
MEHTY, JOCIIUKCHHS TOINO), SKINO TMpals CIiy-
ryBajla OCHOBOIO IS THUX YHM I1HIINX BHUCHOBKIB,
a TaKoX JUIsl OMUCy poOoTy B misomy. ['oBopsiau mpo
CTPYKTYpPHI YaCTHHU HayKOBOI CTaTTi, MOXXEMO y3a-
TaJdbHUTH, IO TPU MEePEKIIaji aHOTAIlIll TepeBaKae
BXKUBAHHS TEMEPINIHLOTO Yacy JI€CHiB, 30KpeMa
TENEePIIHBOr0 MeP(HEKTHOrO Yacy, OCKUIBKH TEKCT
aHoTallii, SK MPaBHUJIO, OIHCY€ BHUKOHAHY POOOTY
3 IPOEKII€I0 Ha OTpUMaHi pe3yibraru. TemepinHiit
MPOCTHIA Yac B aHOTAIlisIX BXKUBAETHCS MPH 3arajb-
HOMY OIHUCI JTOCJIIJDKEHHS, KOJIM BHKJIaJICHI MaTepi-
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Bunyck 33 Tom 1

aJIM TIPEJICTABJICHO SIK aOCONOTHO 00’ €KTUBHI, IO
3HAXOMATHCS 11032 YacoM. B 0CHOBHOMY TeKcTi Hay-
KOBOT pOOOTH MOXKYTh BXKUBATHCS K TEHEPIIIHI, TaK
1 IPOCTUH MHUHYIHNA Yac, KU 9acTO BKHUBAETHCA
qac JJis1 ONMCY BUKOHAHOTO JOCIHIJKCHHS, CKCTIEPH-
MEHTYy a00 BUKOHaHOI poOOTH. Y BUCHOBKaX, 3a3BU-
Yaif, aBTOPH BUKOPUCTOBYIOTh Past Simple ans y3a-
raJbHEeHHS OTPUMAaHMX PE3yNbTariB, Present Simple
a00 MoJaJIbHI Ji€ciioBa — IJIS MOSICHEHHS TOIO, IO
i pe3yabTaTh 03HAYAIOTh.

I'pamatnyHa cCTpyKTypa aHIJIIIICBKOTO aKaje-
MIYHOTO TEKCTy € YITKOIO Ta BHMAara€e ITOTPUMAaHHS
neBHUX TpaBwi. [lopymeHHS nWX MpaBHII TPU3BO-
JUTHh 70 BTPATU aKaJeMIYHOCTI CTUIIIO, IO HENpH-
MyCTUMO JIJIsl HANMCAaHHS 200 TepeKiaay HayKOBUX
crareil. JlaHe OCIIHKEHHS BiIKPUBAE MEPCIICKTHBH
JUTST TIOAAJBIINX HAyKOBHX PO3BiIOK B cdepi rpa-
MaTHKM aKaJeMIYHMX TEKCTIB aHMIMCHKOI MOBH,
30KpeMa BKMBaHHS MACHBHOTO CTaHY Ta KOHCTPYK-
it 3 Participle Ta Gerund.
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